SHAKESPEARE 
                                       LECTURE TWELVE

Iago is using the handkerchief as an ocular proof  against Desdemona , a very important speech in this act is in line 35:
In the beginning of act 4 we see a different Othello , broken do this break down can't speak, he says broken sentence, this break down is reflected on his language it is fragmented statements.
	OTHELLO: 
Lie with her! lie on her!—We say lie on her, when 
they belie her.—Lie with her! 'Zounds, that's fulsome! 
Handkerchief—confessions—handkerchief! To confess(45) 
and be hanged for his labor first, to be hanged, and then 
to confess. I tremble at it. Nature would not invest herself 
in such shadowing passion without some instruction. It 
is not words that shakes me thus. Pish! Noses, ears, and 
lips. Is't possible? Confess?—Handkerchief?—O devil!(50) 
	OTHELLO: 
Lie with her! Lie on her! We say lie on her when they
belie her. Lie with her! that's sickening. Handkerchief,
Confessions, handkerchief! To confess, and be hanged
for his labor, first, to be hanged, and then to confess.—I
tremble at it. Nature would not invest herself in such
shadowing passion without some reason. It is not words
that shake me like this. Rubbish! Noses, ears, and lips. Is
it possible? Confess, handkerchief! O devil! 


 
He is obsessed with the concrete proof that he have against his wife he is angry from both Desdemona and Cassio he says I will force him to confess I will hang him and make him confess, if you hang someone how will he talk he realize that he is not talking strait , he realizes that he is not in a well state his body is shaking just by the thought of his wife betraying him ,  he is trying to convince himself that the handkerchief is a proof and  he says that a person like himself  would not be easily affected to the extent that his body starts to shake from his wife's betrayal just from the rumors that did not happened , he is justifying to himself that the handkerchief is a proof , he is convinced but at the same time he don't want to believe, but he wants to convince himself that it is true , what is appearing on his character is just a cause of a cause that he has been shaked with a real cause.
From the strength of the emotional conflict he falls in a trance , we said before that he suffers from epilepsy whenever he is under stress but why is this significant ???
It is the first time we see a weak Othello an unconfident Othello this is a turning point of our perception  as audience towards him.  Many critics discussed the character of Othello and focused mainly on this turning point in his character One critic Wilson Knight  in his book the Wheel of Fire  it’s a very important book that discusses some of the tragedies of Shakespeare, this critic in one of the articles comments mainly on the language of Othello in the change of language what is the difference between these quotations and the previous ones???
The change from verse to prose is significant , although he is talking to Iago, sometimes language is changed when you are talking to common people or clowns , servants and so , but here Wilson Knight pointed out the significance in the shift of medium , why is there a shift???
It reflects the change in the inner self of Othello, it reflects rage and agony in Othello, this broken language of Othello her has been called the Othello music by Wilson knight the breakdown of Othello in his heart and mind is signaled by a breakdown in the coherence of his language.
Now he is unconscious Iago is there

  Iago describes Othello as a fool , he admits that Desdemona is not guilty and that he was able to bring shame and disgrace to her.
	IAGO: 
Work on, 
My medicine, work! Thus credulous fools are caught: 
And many worthy and chaste dames even thus, 
All guiltless, meet reproach. What, ho! My lord! 
My lord, I say! Othello!(55) 
  
	IAGO: 
Work on,
My medicine, work! Believing fools are caught like this;
And many worthy and chaste dames just like this, All
innocent, meet punishment. What, ho! my lord! my lord, I
say! Othello! How are you, Cassio! 


He pretends to wake Othello in case someone sees him and to make sure that Othello is still unconscious
	IAGO: 
My lord is fall'n into an epilepsy: 
This is his second fit; he had one yesterday. 
	IAGO: 
My lord is fallen into an epileptic fit.
This is his second fit; he had one yesterday. 

	IAGO: 
Stand you awhile apart; 
Confine yourself but in a patient list. 
Whilst you were here o'erwhelmed with your grief— 
A passion most unsuiting such a man— 
Cassio came hither. I shifted him away,(90) 
And laid good ‘scuse upon your ecstasy; 
Bade him anon return and here speak with me; 
The which he promised. Do but encave yourself, 
And mark the fleers, the gibes, and notable scorns, 
That dwell in every region of his face;(95) 
For I will make him tell the tale anew, 
Where, how, how oft, how long ago, and when 
He hath and is again to cope your wife: 
I say, but mark his gesture. Marry, patience, 
Or I shall say you are all in all in spleen,(100) 
And nothing of a man. 
	IAGO: 
Stand you aside a while;
Restrict yourself only in patient way.
While you were being overwhelmed here by your grief,
A passion very unsuitable to such a man,
Cassio came here. I sent him away,
And gave him a good excuse for your fit;
I told him to come back soon and speak here with me;
Which he promised to do. Only hide yourself,
And mark the sneers, the taunts, and outstanding scorns,
That dwell in every region of his face,
Because I will make him tell the story as if it were new,
About where, how, how often, how long ago, and when
He has had, and is again to have, sex with your wife.
I say only notice his gestures. By Mary, have patience;
Or I shall say you are totally in a temper,
And not a man. 



At that moment Cassio enters and he asks what has happened to Othello, Iago says it is one of his fits of epilepsy he exaggerates to show him as a weak person and Iago asks Cassio to leave it is not proper that Othello weak up and sees him here , and when Othello wakes up Iago continues in working his medicine as he says and when he feels that Othello is still inquiring about the handkerchief  is it a proof or not he says to him I will show you another proof , he tells him I will make you hear Cassio taking about your wife .
Line 150:
Now Cassio is meeting Bianca and Othello can see the handkerchief with Cassio he told Othello to hide and hear for yourself  Cassio talking about your wife.
Now in an aside ,he is not addressing anybody he is just saying this : 
	OTHELLO: 
By heaven, that should be my handkerchief!(170) 
	OTHELLO: 
By heaven, that’s my handkerchief! 


Still unconciously he is not sure but he taking it as proof .
Line 160:
We see his brutal  and violent  language:
	OTHELLO:
How shall I murder him, Iago?
	OTHELLO:
How shall I murder him, Iago?

	IAGO:
Did you perceive how he laughed at his vice?
	IAGO:
Did you see how he laughed at his sin?

	OTHELLO:
O Iago!
	OTHELLO:
O Iago!

	IAGO:
And did you see the handkerchief?
	IAGO:
And did you see the handkerchief?


He thinks that Cassio is talking about his romantic adventures with Desdemona but in fact he is talking about Bianca, then when Cassio laughs he things that he is making fun of Desdemona and using her for his pleasure, now he thinks of a way to kill Cassio. Now Iago is burning him again did you see the handkerchief 
	IAGO:
Yours, by this hand. And to see how he prizes the fool- 
ish woman your wife! She gave it him, and he hath given 
it his whore.
	IAGO:
Yours, I swear. And to see how he prizes the foolish
woman, your wife! She gave it him, and he has given it
his whore.



You gave it to your wife and she gives it to him and he gives it to his mistress he is not giving any respect to your wife. Othello is having a conflict inside him he loves her but at the same time he hates her for the thought that he believe that she be betraying him with Cassio Iago keeps persuading him and to put aside any remaining feelings for her that he should hate  her because she is not worthy of him.
A messenger comes and Othello is being told that the duke has a mission for him and Cassio should take care of Cyprus , Desdemona in a very innocent way says Oh! I am glad for that, she means that Cassio has received some respect at the end Othello hearing this ,in front of everybody he slaps her and this was shocking for everybody and to Desdemona , Othello is not stabled  in front of everybody.
Line 255:
	LODOVICO:
Is this the noble Moor whom our full Senate 
Call all in all sufficient? This the nature 
Whom passion could not shake? whose solid virtue(285) 
The shot of accident nor dart of chance 
Could neither graze nor pierce?
	LODOVICO:
Is this the noble Moor whom our full senate
Said had it all? Is this the nature
That passion could not shake? Whose solid virtue
Could be neither grazed nor pierced by
The shot of accident or dart of fate?


He Is this the person whom we thought is strong and confident and nothing could affect him, soldiers are strong and solid in their characters  Lodovico is surprised , this is the first time he sees him like this.
	IAGO:
He is much changed.
	IAGO:
He is very changed.

	LODOVICO:
Are his wits safe? Is he not light of brain?
	LODOVICO:
Is he sane? He’s not sick in the brain?


I ago takes advantage of the situation and says he is a different Othello he is not the Othello you know.
Lodovico says is he crazy because he was shocked from the way Othello treated his wife in front of everybody.
	IAGO:
He's that he is. I may not breathe my censure(290) 
What he might be: if what he might he is not, 
I would to heaven he were!
	IAGO:
He's what he is. I may not breathe my criticism of
What he might be. If what he might he is not,
I wish to heaven he were!



Iago pretends as usual that do not have anything bad to say he says you can judge yourself, it's the same technique he used with his master he makes people think that yes there is something .
	LODOVICO:
What, strike his wife!
	LODOVICO:
What, strike his wife!

	IAGO:
Faith, that was not so well; yet would I knew 
That stroke would prove the worst!(295)
	IAGO:
Faith, that was not good; still I wish I knew if
That stroke would prove to be the worst!

	LODOVICO: 
Is it his use? 
Or did the letters work upon his blood, 
And new create this fault? 
	LODOVICO: 
Is it his habit?
Or did the letters work on his blood,
And newly create this fault? 



Is this a custom in him that he hits wife usually , did the letter from the duke about his mission in Venice upset him .
	IAGO: 
Alas, alas! 
It is not honesty in me to speak(300) 
What I have seen and known. You shall observe him, 
And his own courses will denote him so 
That I may save my speech: do but go after, 
And mark how he continues. 
	IAGO: 
Alas, alas!
It is not honesty in me to discuss
What I have seen and known. You shall observe him,
And his own actions will so show him
That I may save my speech. But follow him,
And watch how he goes on. 



He shows that he has many things to says, for a long time he sees things but can't see
I am not going to speak you judge his acts yourself . Iago is achieving his goals one after the other now Lodovico believes that Othello is not a great person dramatic irony is very obvious here  , Iago is convincing others how they are deceived by Othello and actually these people are deceived of Iago.
In scene 2 Desdemona until now she does not know the reason of her husband's anger she thinks that her father is the cause by sending him to Othello, Othello telling her directly that she has deceived him, she defends herself how could he think such a thing so she seeks help and unfortunately she asks the wrong person who is Iago.
	OTHELLO: 
Was this fair paper, this most goodly book, 
Made to write “whore” upon? What committed?(80) 
Committed! O thou public commoner! 
I should make very forges of my cheeks, 
That would to cinders burn up modesty, 
Did I but speak thy deeds. What committed! 
Heaven stops the nose at it, and the moon winks;(85) 
The bawdy wind, that kisses all it meets, 
Is hush'd within the hollow mine of earth, 
And will not hear it. What committed. 
Impudent strumpet! 
	OTHELLO: 
Was this beautiful paper, this very excellent book,
Made to write “whore” on? What sin committed!
Committed! O you public commoner!
I should make very fires of my cheeks
Burn modesty into ashes,
If I only spoke your deeds. What committed!
Heaven thumbs its nose at it, and the moon winks;
The obscene wind that kisses all it meets
Is quiet within the hollow tunnels of earth,
And will not hear it. What committed!
Impudent prostitute! 

	DESD: 
By heaven, you do me wrong.(90) 
	DESD: 
By heaven, you do me wrong. 

	OTHELLO: 
Are not you a strumpet? 
	OTHELLO: 
Aren’t you a prostitute? 

	DESD: 
No, as I am a Christian. 
If to preserve this vessel for my lord 
From any other foul unlawful touch 
Be not to be a strumpet, I am none.(95) 
	



Line 125:
They are talking to Iago asking him about the change in Othello and telling her husband that she does not deserve to be mistreated by her husband and to be called a whore in front of her family , father and country, she is defending Desdemona.
	EMILIA: 
Hath she forsook so many noble matches, 
Her father and her country and her friends, 
To be call'd whore? Would it not make one weep? 
	EMILIA: 
She has abandoned so many noble matches,
Her father, and her country, and her friends,
To be called whore? Wouldn’t it make one weep? 



Iago is asking why Desdemona is crying , she tells him that her husband called her a whore  after she has forsaken everything for his sake 
	IAGO: 
What's the matter, lady?(130) 
	IAGO: 
What's the matter, lady? 

	EMILIA: 
Alas, Iago, my lord hath so bewhored her, 
Thrown such despite and heavy terms upon her, 
As true hearts cannot bear. 
	EMILIA: 
Alas, Iago, my lord has accused her of being a prostitute,
Thrown such angry and horrible words at her,
As true hearts cannot bear. 



	IAGO: 
How comes this trick upon him? 
	IAGO: 
Curse him for it!
How did this trick come on him? 


 Dramatic irony he is the cause of  this trick
	EMILIA: 
I will be hang'd, if some eternal villain, 
Some busy and insinuating rogue, 
Some cogging cozening slave, to get some office,(150) 
Have not devised this slander; I'll be hang'd else. 
	EMILIA: 
I will be hanged, if some eternal villain,
Some busy and insinuating rogue,
Some scheming, lying slave, to get some job,
Hasn’t made up this slander, or else, I'll be hanged. 


 She is sure that somebody is behind this, a villain person, a cheating person a devilish who is created this in the mind of Othello again we have dramatic irony, she is describing her husband .
	IAGO: 
Fie, there is no such man; it is impossible. 
	IAGO: 
Damn, there is no such man; it is impossible. 



Again dramatic irony he is defending his character.
	DESD: 
If any such there be, heaven pardon him! 
	DESD: 
If there is a man like that, heaven pardon him! 


 Desdemona  pure and innocent says god forgive him who was the cause of all this.
	EMILIA: 
A halter pardon him! And hell gnaw his bones! 
Why should he call her whore? Who keeps her company?(155) 
What place? What time? What form? What likelihood? 
The Moor's abused by some most villainous knave, 
Some base notorious knave, some scurvy fellow. 
O heaven, that such companions thou'ldst unfold, 
And put in every honest hand a whip(160) 
To lash the rascals naked through the world 
Even from the east to the west! 
	EMILIA: 
A noose pardon him! And hell chew on his bones!
Why should he call her whore? who keeps her company?
What place? what time? what form? what likelihood?
The Moor's abused by some very villainous rogue,
Some base notorious rogue, some scurvy fellow.
O heaven, that you would expose such companions,
And put a whip in every honest hand
To whip the rascals naked throughout the world,
Even from the east to the west! 


She is describing the villainy of her husband Emilia is the only reasonable person even if he imagine that I was with her all the time when did all this happen. She prays god that this person will be discovered and punished in the streets of Cyprus and Iago gets angry and asks her to lower her voice .
	EMILIA: 
O, fie upon them! Some such squire he was 
That turn'd your wit the seamy side without,(165) 
And made you to suspect me with the Moor. 
	EMILIA: 
O, damn on them! He was some such squire
That turned your wit inside out,
And made you to suspect me of sleeping with the Moor. 


Emilia is remembering the time when her husband believed that she betrayed him.
	DESD: 
O good Iago, 
What shall I do to win my lord again? 
Good friend, go to him, for by this light of heaven,(170) 
I know not how I lost him. Here I kneel: 
If e'er my will did trespass ‘gainst his love 
Either in discourse of thought or actual deed, 
Or that mine eyes, mine ears, or any sense, 
Delighted them in any other form,(175) 
Or that I do not yet, and ever did, 
And ever will, though he do shake me off 
To beggarly divorcement, love him dearly, 
Comfort forswear me! Unkindness may do much, 
And his unkindness may defeat my life,(180) 
But never taint my love. I cannot say “whore.” 
It doth abhor me now I speak the word; 
To do the act that might the addition earn 
Not the world's mass of vanity could make me. 
	DESD: 
Alas, Iago,
What shall I do to win my lord again?
Good friend, go to him; because, by this light of heaven,
I don’t know how I lost him. Here I kneel.
If ever my will did sin against his love,
Either in thinking or by actual deed;
Or that my eyes, my ears, or any sense,
Delighted themselves in any other man,
Or that I don’t yet, or ever did,
Or ever will, although he shakes me off
To a beggarly divorce, love him dearly,
Comfort perjure me! Unkindness may do much,
And his unkindness may kill my life,
But never taint my love. I cannot say “whore,”
It shocks me now that I speak the word;
To do the act? Earning the addition of
The world's mass of vanity couldn’t make me. 



Again we have dramatic irony she kneels in front of Iago to help her mend between her and her husband this is irony , read the rest of the scene Iago will give Roderigo more money to go further with the plan and get rid of Cassio. He orders Roderigo to kill Cassio.
Scene 3: Emilia says I wish you haven’t met the moor but Desdemona still loves her husband until now she believes in him.
Act 5: we see Roderigo and Cassio have a fight ,Iago was hiding and he wanted to get rid of both of them , when he saw Roderigo couldn't kill Cassio he did it and he thought that Cassio was dead , he calls with his voice and everybody will come to the scene , Othello now thinks that Cassio is dead and that Iago killed him, Iago kills Roderigo because he does not want him to tell on him, he says that Cassio killed him , he thinks Cassio is dead .
Scene 2 is a very important scene in the act and in the play in the bedroom of Desdemona it is known as the bedroom scene read it line by line, he is asking her to pray for god she sees danger in his eyes 
Line 35:
	DESD: 
And yet I fear you, for you are fatal then 
When your eyes roll so. Why I should fear I know not, 
Since guiltiness I know not; but yet I feel I fear. 
	DESD: 
And yet I fear you; because you are deadly
When your eyes roll so. Why I should fear, I don’t know,
Since I don’t know guiltiness, but yet I feel I fear. 


He is looking at her his eyes are not stable not focus , it’s the first time she becomes afraid from him , he accuses her of deception , he tells her about the hand kerchief, and about Cassio , defending herself , she tells him ask Emilia and then he kills her he strangle her on her bed , he hear voices they want to tell him about things that happened on the island , now Emilia was worried she comes to the bedroom and opens the curtains and sees Desdemona dieing .
Line 120:
DESD: 
A guiltless death I die. 
EMILIA: 
O, who hath done this deed? 
DESD: 
Nobody; I myself. Farewell; 
Commend me to my kind lord. O, farewell! 
She dies. 
Defend me in front of my husband, after all he has done kind.
OTHELLO: 
Why, how should she be murdered?(150) 
EMILIA: 
Alas, who knows? 
OTHELLO: 
You heard her say herself, it was not I. 
EMILIA: 
She said so; I must needs report the truth. 
OTHELLO: 
She's like a liar gone to burning hell; 
'Twas I that kill'd her.(155) 
EMILIA: 
O, the more angel she, 
And you the blacker devil! 
Even while dieing she is lying , Emilia now knows he killed her she sees him as an evil man compared to Desdemona he contrasts him with her character.
 OTHELLO: 
She turn'd to folly, and she was a whore. 
EMILIA: 
Thou dost belie her, and thou art a devil. 
OTHELLO: 
She was false as water.(160) 
EMILIA: 
Thou art rash as fire, to say 
That she was false. O, she was heavenly true! 
Othello is defending himself he said that I killed her for a reason she is a whore, Emilia says she is innocent you are the devil , she was faithful to you.
Othello says ask your husband he told me this and brought me evidence to prove it.
Line 155:
Othello is threatening  her to lower her voice:
EMILIA: 
Do thy worst;(190) 
This deed of thine is no more worthy heaven 
Than thou wast worthy her. 
OTHELLO: 
Peace, you were best. 
EMILIA: 
Thou hast not half that power to do me harm 
As I have to be hurt. O gull! O dolt!(195) 
As ignorant as dirt! Thou hast done a deed— 
I care not for thy sword; I'll make thee known, 
Though I lost twenty lives. Help! help, ho! help! 
The Moor hath kill'd my mistress! Murder, murder! 
Even if you will kill me I won't be hurt more than I am on Desdemona she is describe him as a dirty person , she calling for help to tell everybody that he is a killer , she is accusing her husband in front of everybody, she says tell everybody but he won’t say anything of  course , now everything is uncovered Iago is trying to run away while that he stabs her for telling on him Othello now realizes he has been tricked and none of this was true.
Line 290:
	LODOVICO: 
O thou Othello, that wert once so good,(335) 
What shall be said to thee? 
	LODOVICO: 
O you Othello, that was once so good,
Fallen in the plan of a damned slave,
What shall be said to you? 



Everybody knows that Othello has changed because of the venoms ideas of Iago. In the bedroom scene for the first time we see others aware of Iago's  villainy they call him villain and slave.
	OTHELLO: 
Why, anything; 
An honorable murderer, if you will, 
For nought did I in hate, but all in honor. 
	OTHELLO: 
Why, anything;
An honorable murderer, if you will;
Because nothing I did was in hate, but done all in honor.


 I killed for an honorable reason.
They realize that Cassio did not die from a letter  with   Roderigo . 
Line 345: this is the most important quotation in the play:
	OTHELLO: 
Soft you; a word or two before you go. 
I have done the state some service, and they know't. 
No more of that. I pray you, in your letters, 
When you shall these unlucky deeds relate,(390) 
Speak of me as I am; nothing extenuate, 
Nor set down aught in malice. Then must you speak 
Of one that loved not wisely but too well; 
Of one not easily jealous, but, being wrought, 
Perplex'd in the extreme; of one whose hand,(395) 
Like the base Indian, threw a pearl away 
Richer than all his tribe; of one whose subdued eyes, 
Albeit unused to the melting mood, 
Drop tears as fast as the Arabian trees 
Their medicinal gum. Set you down this;(400) 
And say besides, that in Aleppo once, 
Where a malignant and a turban'd Turk 
Beat a Venetian and traduced the state, 
I took by the throat the circumcised dog 
And smote him, thus.(405) 
	OTHELLO: 
Pardon me, a word or two before you go.
I have done the state some service, and they know it.
No more of that. I beg you, in your letters,
When you shall tell about these unlucky deeds,
Speak of me as I am; nothing farfetched,
And don’t write anything in malice. Then you must speak
Of one that loved not wisely, but too well;
Of one not easily jealous, but, being aggravated,
Confused in the extreme; of one whose hand,
Like the low Judas, threw a pearl away
That was richer than all his tribe; of one whose sad eyes,
Albeit unused to a crying spell,
Drop tears as fast as the Arabian trees drop
Their medicinal gum. Write this down;
And say besides, that in Aleppo once,
Where a malignant and a turbaned Turk
Beat a Venetian and double-crossed the state,
I took the circumcised dog by the throat
And killed him like this. 


  
Now they want to arrest him and take him to Venice and he says I want to say a few words he is reminding them of his greatness and services to Venice, all what I did was not out of hatred but out of love, his mistake is that he did not love wisely he loved her so much so he could not keep her till the end don’t say the cause is jealousy it was raised in me it was not my nature he is a person who is like an Indian an American Indian he is a stupid person خخخخخخ جابها والله توه يدري انه مب صاحي زنط الحرمة وصحى بدري ياخي تو الناس....اقول الله لا يشغلنا إلا بطاعته
If he is talking about the American Indians they work in minds they have treasures but they give it to others like him he did not know the value of her she is more valuable for the first time he feels unequal to her it’s the first time he feels inferior and she is superior .
الامتحان السبت 9 ونص
  He is somebody who is so strong he never cried now he is eyes are full of emotions, he is regretting  killing his wife and this is a killing feeling because you cannot undo what you did , he is comparing  his eyes that are full of tears like the Arabian trees full of gum used as glue exaggeration to show  his regret, crying helps purifying you like the gum from the trees as medicine to my soul  he compares himself to a defender of Venice, that will execute justice in the past when Aleppo was governed by the Turks an evil Turkish man beat a venetian, during that time Christians were the overwhelming power in the east and during they had struggles with the Turks, there were soldiers defending the Christians and now he is seeing himself  as one of the defenders of Christians who defends them from the evil Arabs or Turks, when there was an evil turban Turk beat a venetian and insulted the state of Venice and the defenders held the evil man by the throat  شبهه بالكلب المختن ما يتختن الا احنا مب انا بسم الله علي اقصد المسلمين واليهود then he stabs himself and dies . he is the defender and the killer of the venetian state he punishes himself by killing himself , what is important he feels inferior and an enemy but to stay a hero he killed himself, critics say his act of killing himself was a cowered one and some say it is an act of a  hero because he recognize his mistake and punishes himself in a courageous way at the end Othello sees himself as an outsider as it began , he has been alienated he has been seen as a stranger, the title of the play and the subtitle indicates a stranger , the first of the play dialogue they make us feel he is a stranger it was a custom in Europe that the leader of the army is not a native ,his appearance is of an outsider and we feel it from the way people talk about him, he is not originally Christian , being a converter , he is seen as an outsider the last speech shows he is an outsider and he admits it .
انتبهو للقرامر في الكتابة و بالتوفيق    
  
 
